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Las igenom bruksanvisningen noggrant och férsta innehéllet innan du anvander maskinen. / Read through
the user manual carefully and make sure you understand its contents before you use the machine.

safety instructions.

VARNING! Felaktigt anvandande kan leda till allvarliga personskador eller dodsfall for operatoren el-
ler andra. / WARNING! Incorrect use can result in serious or fatal injuries to the operator or others.
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Denna bruksanvisning innehdller viktiga sakerhetsinstruktioner. / This user manual contains important |
|
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INLEDNING / INTRODUCTION

Denna bruksanvisning beskriver utforligt hur bandslipen skall anvandas, skétas och hur tillsyner skall utféras.
Den beskriver aven vilka atgar- der som skall vidtagas fér maximal sakerhet, hur sakerhetsdetaljerna ar utfor-
made och fungerar, samt deras kontroll och tillsyn med eventuella reparationer som foljd.

OBSERVERA! Avsnittet som behandlar sikerhet skall I3sas och forstas av alla som installerar, an-
vander eller reparerar sagverket.

Bruksanvisningen omfattar installation, anvandning och de olika underhallsatgéarder som kan utféras av ope-
ratéren. Mera genomgripande service eller felsdkning skall utféras av aterforséaljarens servicepersonal.

Bruksanvisningen beskriver alla nédvandiga sakerhetsdetaljer och skall lasas och forstas av anvandaren innan
sagverket monteras.

| denna bruksanvisning och pa enmanssagverket férekommer symboler och varningsmarken som visas pa
denna sida. Om nagon varningsdekal pa sagverket blivit deformerad eller sliten skall en ny monteras fortast
mojligt for att sakerstalla stdrsta majliga sakerhet vid anvdndandet av enmanssagverket.

Bandslipen skall endast anvandas till sdgband med tandspetshardade sagténder. Tanddel- ningen skall vara 25
mm och sdgbandets bredd 32 mm.

[l L]
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This operator’s manual describes in detail how the bandsaw blade grinder is used and maintained and how
servicing is to be carried out. It also describes the measures to be taken for maximum safety and how the
safety features are designed and function, as well as how they are inspected, maintained, and repaired if
necessary.

NOTE! The section dealing with safety must be read and understood by all those who install, use,
or repair the sawmill.

The operator’s manual comprises installation, usage, and the different maintenance procedures that can be
performed by the operator. More comprehensive servicing or troubleshooting should be performed by the
dealer’s service personnel.

The operator's manual describes all the requisite safety features and should be read and understood by the
user before the sawmill is assembled.

Symbols and warning signs shown on this page can be found in this operator’s manual and on the one-man
sawmill. If a decal on the sawmill has been damaged or is worn, a new warning decal must be applied as
soon as possible in order to ensure the greatest possible safety when using the sawmill.

The bandsaw blade grinder shall only be used for bandsaw blades with hardened saw teeth. The pitch shall
be 25 mm and the bandsaw blade width shall be 32 mm.




SYMBOLFORKLARING / KEY TO SYMBOLS

SYMBOLER
Nedanstaende symboler anvands i denna bruksanvis-

Ogonskydd skall anvandas.

Skyddshandskar skall anvandas.

se till att du har forstatt innehallet innan du
anvander bandslipen.

lakttag forsiktighet.

ning.
||_!_!J| Lds noga igenom denna bruksanvisning och

VARNINGSMARKEN
Nedanstaende dekal med symboler finns pa band-
slipen.

an E Polvandning av bandslipen nar den anslutet
till 12 volts batteri.

] L]
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SYMBOLS
The symbols below are used in this operator’s ma-

Eye protection should be used.

Protective gloves should be worn.

understand it before attempting to use the
bandsaw blade grinder.

Exercise caution.

nual.
|L!.!.I| Read this manual carefully and make sure you

WARNING SIGNS
The decal with the symbols below is found on the
bandsaw blade grinder.

an E Polarity reversal of the bandsaw blade grin-
der when connected to a 12-volt battery.

SAKERHETSFORESKRIFTER / SAFETY REGULATIONS

SLIPAPPARAT

@

Foljande sakerhetsforeskrifter galler for slipapparaten:

e Fodrvara inte bensin i narheten av slipapparaten.
Gnistor fran slipskivan eller elanslutningen kan
antanda.

e Sagbandet ar vasst och skarande. Varning for
personskada. Vid all hantering av sdgbandet
anvand skyddshandskar!

e Slipskivan far ej vara igdng under installning av
slipapparaten.

e Om slipskivan roterar at fel hall kan den lossna
och orsaka personskada.

e Kontrollera att slipskivan ej har nagra sprickor
samt att den sitter fast pa axeln. Stoppa genast
slipskivan om onormala vibrationer uppstar.

¢ Anvand skyddsglasdégon under slipningen!

[l L]
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SLIPAPPARAT
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The following safety regulations apply to the grinder:

¢ Do not store petrol in the vicinity of the grinder.
Sparks from the grinding disc or the electrical
connection can ignite.

e The bandsaw blade is sharp and can cause cuts.
Warning for personal injury. Wear protective
gloves whenever you handle the bandsaw blade!

¢ The grinding disc must not be running when
adjusting the grinder.

¢ The grinding disc can come loose and cause per-
sonal injury if it rotates in the wrong direction.

e Check that the grinding disc shows no signs of
cracking and that it is secured to the spindle.
Stop the grinding disc immediately if abnormal
vibrations occur.

e Wear protective glasses while grinding!
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OVERSIKTSBILD / OVERVIEW

BANDSLIP

42. Justering av slipdjup

43. Fastlasning av aktuell stotvinkel
44, Stift for fixering av stdtvinkel
45, Slipmotor

46. Frammatningsanordning

47. Fast del

48. Justering av frammatningsposition
49. Strémbrytare till frammatning
50. Strémbrytare till slipskiva

51. Stoppinne

52. Skarpsten

53. Sakringar till bandslip

54. Stativ

h'.'!l"i
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BANDSAW BLADE SHARPENER
42. Grinding depth adjuster

43. Cutting angle lock

44. Pin for securing the cutting angle
45. Grinder motor

46. Feed mechanism

47. Fixed section

48. Feed position adjuster

49. Feed switch

50. Grinding disc switch

51. Stop pin

52. Whetstone

53. Bandsaw blade sharpener fuses
54. Frame




BESKRIVNING / DESCRIPTION

SLIPAPPARAT

Slipapparaten bestar av foljande delar:
e En fast del

e Slipmotor

e Frammatningsanordning

Den fasta delen innehaller en motor fér sagban-
dets frammatning samt tre utfallbara stédarmar vilka
bildar en stabil plattform for slipapparatens uppstall-
ning. Stédarmarna fixerar aven sagbandet under
slipningen.

Den rorliga delen innehaller motor, slipskiva samt
armar for dess upphangning. Den rérliga delen kan
justeras for slipning av tre olika stétvinklar, 7°, 10°
och 14°.

Frammatningsanordningen bestar av kamskiva och
havarmar. Kamskivan drivs av frammatningsmotorn
i den fasta delen. Kamskivan paverkar tva havarmar
vilka dels matar fram sagbandet och dels sanker och
hojer slipskivan under slipningen.

42. Justering av slipdjup

43. Fastlasning av aktuell stotvinkel

44. Stift for fixering av stotvinkel

45. Slipmotor

46. Frammatningsanordning

47. Fast del

48. Justering av frammatningsanordning
49. Strombrytare till frammatning

50. Strémbrytare till slipskiva

51. Stoppinne

B

SHARPENER

The sharpener consists of the following parts:
e A fixed section

e Grinder motor

e Feed mechanism

The fixed section houses a motor for the bandsaw
blade feed and three folding support arms, which
form a stable platform for the grinder set-up. The
support arms also secure the bandsaw blade while
grinding.

48 49 51 50

The moving section houses the motor, the grinding
disc, and arms for its suspension. The moving
section can be adjusted to grind three different
cutting angles: 7°, 10°, and 14°.

The feed mechanism consists of a cam disc and
levers. The cam disc is driven by the feed motor

on the fixed section. The cam disc actuates the

two levers, which in part feed the bandsaw blade
forwards and in part lower and lift the grinding disc
while grinding.

42. Grinding depth adjuster

43. Cutting angle lock

44. Pin for securing the cutting angle
45. Grinder motor

46. Feed mechanism

47. Fixed section

48. Feed mechanism adjuster

49. Feed switch

50. Grinding disc switch

51. Stop pin
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GBAND / BANDSAW BLADE

VARNING!

Sagbandet ar vasst och skarande. Var-
ning fér personskada. Vid all hantering
av sagbandet, anvand skyddshandskar.

For optimal kapacitet skall sdgbandet skrankas och
skarpas med jamna mellanrum. Vid normal sdgning
i de flesta traslag skall detta ske med ett intervall av
ca. 2 timmars effektiv sagtid. Med effektiv sagtid
avses endast den tid da sagbandet arbetar. Vid sag-
ning i vissa traslag med stor sandhalt skall sdgbandet

skarpas oftare.

DEMONTERING

Demontera sdgbandet pa foljande satt:

1. Tag bort skydden &ver bandhjulen.

2. Losgor det hogra bandhjulet genom att veva
ca 10 varv moturs.

3. Tag forsiktigt ut sdgbandet.

RENGORING OCH KONTROLL

Rengdr sdgbandet fran span och beldggningar.
Kontrollera darefter om det finns nagra sprickor
(A) i tandbottnarna. Sma sprickor kan slipas bort
vid skdrpningen av sagbandet. Om sprickorna ar sa
stora att de inte kan slipas bort skall sdgban- det
kasseras.

Sprickor i tandbottnarna ar oftast orsak till sag-

bandbrott. Bandet kan slipas till en minimibredd av
24 mm. Se FIG 76. Ett nytt sdgband ar 32 mm brett.

min. 24 mm

Fig. 76

N&r minimimattet uppnatts pa nadgon del av sagban-
det skall det kasseras.

VARNING!
a Anvénd aldrig ett skadat sdgband.

EIF&
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WARNING!
The bandsaw blade is sharp and can

B cause cuts. Warning for personal injury.
Wear protective gloves whenever you
handle the bandsaw blade.

The bandsaw blade should be set and sharpened
regularly to give optimal performance. During normal
sawing of most species of wood this should be done
at intervals of approx. 2 hours of effective cutting
time. Effective cutting time only refers to the time that
the bandsaw blade actually works. The bandsaw blade
should be sharpened more frequently when cutting

those species of wood with a high sand content.

DISMANTLING

Dismantle the bandsaw blade as follows:

1. Remove the guards over the band wheels.

2. Loosen the right-hand band wheel by
cranking about 10 turns anticlockwise.

3. Carefully remove the bandsaw blade.

CLEANING AND INSPECTION

Clean sawdust and any coating from the bandsaw
blade. Now check whether there are any cracks (A)
in the gullets. Small cracks can be ground away
when sharpening the bandsaw blade. If the cracks
are so large that they cannot be ground away, the
bandsaw blade should be discarded.

Cracks in the gullets are the most common cause of
bandsaw blade breakage. The

bandsaw blade can be ground to a minimum width
of 24 mm. See FIG. 76. A new bandsaw blade is 32
mm wide. The bandsaw blade should be discarded
once any part of it reaches the minimum width.

' WARNING!
m Never use a damaged bandsaw blade.




B SKARPNING
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VARNING!

Sagbandet ar vasst och skarande. Var-
ning for personskada. Vid all hantering
av sagbandet, anvand skyddshandskar.

Efter skarpningen ska sagbandet skrankas enligt
féregdende instruktion.

Ju mera noggrant skarpningen utfors, desto battre
|6per sdgbandet jamnt och linjart i stocken vid sag-
ning.

Radier

Radien i omradet (A) skall vara 1-3 mm. Radie under
1 mm okar sprickrisken.

Radie dver 3 mm gor att spanerna inte bryts.

Vinklar
Slappningsvinkeln skall vara 10-12° och stétvin- keln
(F) varierar med olika traslag enligt féljande:

Harda traslag eller fruset virke | 7°
Medelharda traslag 10°
Mjuka traslag 14°
Fig. 79 A
F

Fig. 81

I WARNING!

The bandsaw blade is sharp and can
cause cuts. Warning for personal injury.
Wear protective gloves whenever you
handle the bandsaw blade.

After sharpening, the bandsaw blade should be set
as described in the instructions on the previous page.

The more accurate the sharpening, the straighter
and smoother the bandsaw blade runs when cutting
the log.

Radii

The radius in the area (A) should be 1-3 mm. A radius
under 1 mm increases the risk of cracking. A radius
over 3 mm means that the chips are not broken.
Angles

The clearance angle should be 10-12° and the cut-
ting angle (F) varies depending on the species of
wood as follows:

Harda traslag eller fruset virke | 7°

Medelharda traslag 10°

Mijuka traslag 14°
10-12°
Fig. 80

]
90°

Fig. 82
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UPPSTALLNING OCH SLIPNING

|
. -
I VARNING!
Forvara inte bensin i narheten av slip-
B apparaten. Gnistor fran slipskivan eller
elanslutningen kan anténda.
43
UPPSTALLNING /

Stall upp slipapparaten pa ett bord och fall ut stod-
armarna. For en stabilare uppstalining kan den mitt-

ersta stodarmen forankras i bordet vid G.

Anslut kablarna till en stromkalla pa 12 volt. Strém-
kallan kan vara ett batteri eller en batteriladdare.

Den roda kabeln ansluts till + och den svarta till -.
Om kablarna véaxlas gar slipskivan och matnings-
motorn at fel hall.

SLIPNING

@

Slipapparaten kan anvandas till sdgband med tand-
delning 16 - 32 mm. Ev. maste slipskivan formas om
vid andra tandprofiler.

I VARNING!
Sagbandet ar vasst och skarande. Var-
® hing for personskada. Vid all hantering
av sagbandet, anvand skyddshandskar.

1. Lossa ratten (43) och stéll in ratt stotvinkel (F). Se
FIG 83.

2. Drag fast ratten (43).

3. Kontrollera att slipskivan har ratt profil. Se mal-
larna pa parmens baksida. Mallarna kan klippas ur
och sattas mot slipskivan.

OBS! En ny slipskiva maste profileras fére anvand-
ning. Anvand bifogad skarpsten (52).

4. Fall upp slipmotorn (45), hall upp frammatnings-
lanken (H) och lagg i sagbandet. Sagbandet skall
ligga i urtagen i de tre st6- darmarna.

5. Kontrollera att sdgbandet vilar pa de tva stdden
(I). Om sagbandet inte ligger an mot bada stdden
kan stédarmarna bockas.

6. Justera skruven (J) sa att sdgbandet I6per latt och
samtidigt ar uppstagat.

10



SETTING UP AND SHARPENING
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I WARNING!
Do not store petrol in the vicinity of the
B grinder. Sparks from the grinding disc
or the electrical connection can ignite.

SETTING UP
Place the grinder on a table and fold out the support
arms. The central support arm can be anchored to

the table at G to give a more stable set-up.

Connect the cables to a 12-volt power source. The
power source can be a battery or a battery charger.

The red cable is connected to + and the black to -.
If the cables are interchanged, the grinding disc and
feed motor will run in the wrong direction.

SHARPENING

@

The grinder can be used on bandsaw blades with a
pitch of 16 - 32 mm. The grinding disc may need to
be redressed for other tooth profiles.

I WARNING!
The bandsaw blade is sharp and can
B  cause cuts. Warning for personal injury.
Wear protective gloves whenever you
handle the bandsaw blade.

1. Loosen the knob (43) and set the correct cutting
angle (F). See FIG. 83.

2. Tighten the knob (43).

3. Check that the grinding disc has the correct
profile. See the templates at the rear of the
binder. The templates can be cut out and placed
against the grinding disc.

CAUTION! A new grinding disc must be shaped
before use. Use the supplied whetstone (52).

4. Fold up the grinding motor (45), hold up the feed
link (H), and insert the bandsaw blade. The
bandsaw blade should lie in the cut-outs in the
three support arms.

5. Check that the bandsaw blade rests on the
two supports (I). The support arms can be bent
if the bandsaw blade does not lie against both
the supports.

6. Adjust the bolt (J) so that the bandsaw blade runs

freely and at the same time is braced.

1"
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VARNING!
Risk for att slipskivan lossnar och

orsaka personskada. Se till attstromfor-
sorningen ar kopplad sa att slipskivan
roterar at ratt hall, dvs slipning sker //
/ )/

nedat-bakat.

VARNING!

Risk for skada pa slipskiva eller pa sag-
band, vilket kan leda till personskada.

Slipskivan far ej vara igang under pro-
ceduren enligt punkt 8-11 nedan.

Fig. 86

7. Starta matningen med strombrytaren (49). Mat-
ningens kamhjul (K) skall rotera moturs. Om ej sa
ar fallet &r anslutningskablarna forvaxlade.

8. Stoppa matningen och kontrollera var slipskivan
gar ner mot sagbandet.

9. Justera ratten (L) tills slipskivan precis tangerar
insidan pa sagtanden (M). Ev. maste punkterna 7
och 8 ovan upprepas.

10. Stall lyftaren (N) i aktuellt hal i havarmen (O) och
starta matningen. Justera ratten (P) tills slipskivan
precis tangerar hela tanddalen under matningen.

11. Stoppa matningen och vrid bada rattarna 1/2
varv moturs.

OBS! Slipa ej for kraftigt. Detta kan forstéra hard-
ningen pa tanderna. Varje varv pa justeringsskru-
varna motsvarar 0,75 mm slipdjup. Max. slipdjup per
slipning 0,1-0,2 mm. Om bandet &r mycket slitet,
slipa flera ganger.

12
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WARNING!

Risk of the grinding disc coming loose
and causing personal injury. Ensure the
power supply is connected so that the
grinding disc rotates in the right direc-
tion, that is, sharpening is performed
downwards-backwards.

WARNING!

Risk of damaging the grinding disc or
bandsaw blade, which can result in
personal injury. The grinding disc must
not be running during the procedure
set out in points 8-11 below.

7. Start the feed with the power switch (49). The
feed cam wheel (K) should rotate anticlockwise. If
this is not the case, the connection cables have
been interchanged.

8. Stop the feed and check where the grinding disc
goes down against the bandsaw blade.

9. Adjust the knob (L) until the grinding disc just
touches the inside of the saw tooth (M). Points 7
and 8 above may need to be repeated.

10. Insert the lifter (N) in the appropriate hole in the
lever (O) and start the feed. Adjust the knob (P)
until the grinding disc just touches the entire
tooth valley while fed.

11. Stop the feed and turn both knobs 1/2 turn
anticlockwise.

CAUTION! Do not grind to heavily. This can destroy
the hardening of the teeth. Each turn of the adjuster
screws corresponds to a grinding depth of 0.75 mm.
The maximum grinding depth per sharpening is 0.1-
0.2 mm. If the bandsaw blade is very worn, grind
several times.

13
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I VARNING! I WARNING!
Kontrollera att slipskivan ej har nagra Check that the grinding disc shows no
B sprickor samt att den sitter fast pa B signs of cracking and that it is secured
axeln. Stoppa genast slipskivan om to the spindle. Stop the grinding disc
onormala vibrationer uppstar immediately if abnormal vibrations
’ occur.
I VARNING! I WARNING!
Anvand skyddsglaségon under slip- Wear protective glasses while
® hingen! ® grinding!

1. Montera stoppinnen (Q).

2. Starta slipskivan och matningen med strémbry-
tarna (49 och 50).

3. Nar slipmaskinen stoppar automatiskt, tag bort
stoppinnen.

4. Fall upp slipmotorn och tag ur sdgbandet.

MONTERING AV SAGBANDET

Montera sagbandet pa enmanssagverket enligt
instruktionen i bruksanvisningen fér enmanssag-
verket.

—_

. Fit the stop pin (Q).
. Start the grinding disc and feed using the power

switches (49 and 50).

. When the grinder stops automatically, remove the

stop pin.

. Fold up the grinding motor and remove the

bandsaw blade.

FITTING THE BANDSAW BLADE

Fit

the bandsaw blade on the one-man sawmill

according to the instructions in the operator’s
manual for the one-man sawmill.




BYTE AV SLIPSKIVA /| CHANGING THE GRINDING DISC
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VARNING!
Fore byte av slipskiva, koppla bort
B stromtillforseln till slipapparaten!

1. Fall upp slipapparatens 6verdel.

2. Hall fast slipskivan och lossa muttern (R) med en
tang.

3. Tag bort den gamla slipskivan och montera den
nya. Drag muttern (R) latt med hjalp av en tang.

I WARNING!
Before changing the grinding disc,
B disconnect the power supply to the
grinder!

1. Fold up the top section of the grinder.

2. Hold the grinding disc and loosen the nut (R)
using a pair of pliers.

3. Remove the old grinding disc and fit the new disc.
Tighten the nut (R) lightly using a pair of pliers.

15



TEKNISKA DATA / TECHNICAL DATA
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MOTORDATA GRINDLUX 4000 MOTOR DATA GRINDLUX 4000

Slipmotor Grinding motor

Spanning, V. 12 Voltage, V: 12

Vary, r/min: 2800 Speed, rpm: 2800

Periferihastighet, m/s: 22 Peripheral speed, m/s: 22

Effekt, W: 90 Power, W: 90

Stromstyrka, A: 7,5 Amperage, A: 7,5

Slipskiva, mm: 150x6x16 Grinding disc, mm: 150x6x16
(53101 32-66) (531 01 32-66)

Sakring, A: 12/0,25 Fuse A: 12/025

Vikt, kg: 8,24 Weight, kg: 8,24

Skarpsten: >3101 32-63 Whetstone: 53101 32-63

16
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MALLAR FOR FORMNING AV SLIPSKIVA

TEMPLATES FOR DRESSING THE GRINDING DISC
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LIST OF COMPONENTS AND EXPLODED VIEWS

DETALJFORTECKNING OCH SPRANGSKISSER

PART NUMBER SQUARE NOTE 53101 32-80 G
503 23 00-31 H

53101 32-81 G
53101 32-51 G

53101 32-82 G
53101 32-54 G

53101 32-84 H
53101 32-55 G

53101 32-85 H
53101 32-58 G

53101 32-86 H
53101 32-60 G

53101 32-87 H
53101 32-61 G

53101 32-88 H
53101 32-62 G

53101 32-89 H
53101 32-62 G

531 01 94-86 G
53101 32-63 G

725 23 68-5 H
53101 32-64 G

731 23 14-01 H
53101 32-64 G

732 21 14-01 H
53101 32-66 G
53101 32-68 G
53101 32-69 G
53101 32-70 G
53101 32-73 G
53101 32-74 G
53101 32-74 G
53101 32-75 G
53101 32-76 G
53101 32-76 G
53101 32-77 G
53101 32-78 G
53101 32-79 G
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H  compl 53101 32-84

20

531 01 32-86

531 01 32-85

531 01 32-87 (x14) — )

503 23 00-31 (x16)

725 23 68-51 (x3) @

731 23 14-01 (x8) —@)

732 21 14-01 (x2) —@)

531 01 32-88 (x4)

531 01 32-89 —Q
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Bast pa smaskalig traforéddling

LOGOSOL SVERIGE
Fiskaregatan 2, S-871 33 Harndsand
Phone +46 (0)611 18285 | Fax +46 (0)611 18289
info@logosol.se | www.logosol.se



